
MODALITÉS DE CONTRÔLE DES CONNAISSANCES ET DES COMPÉTENCES

CONTRÔLE CONTINU

DÉPARTEMENT 

DATES DES VOTES 

EN CONSEIL D'UFR  06/10/2025

EN CONSEIL DE DÉPARTEMENT  01/10/2025 ANNÉE UNIVERSITAIRE 2025 - 2026

LICENCE  SEMESTRE 1

Pourcentage Coefficient MODE DE CALCUL

MODULE 1

Civilisations lusophones DST 15% 1,5

MODULE 2

Responsable(s) pédagogique(s)
Thème grammatical / 

Pratique de la langue
DST 35% 3,5

Durée

(si applicable)
Période Pourcentage Coefficient

Informations complémentaires, 

documents autorisés... 

Civilisations lusophones DST 1h période des examens 15% 1,5 30% 3 Sans document langue Port/FR

Thème grammatical / 

Pratique de la langue
DST 1h période des examens 35% 3,5 70% 7 Sans document langue Port/FR

100% 10 100% 10

Pourcentage Coefficient MODE DE CALCUL

50% 5

Langue Grammaire DST 50% 5

Durée

(si applicable)
Période Pourcentage Coefficient

Informations complémentaires, 

documents autorisés... 

Évaluations finales 

tenant lieu de 

seconde chance

Renforcement langue 

portugaise
DST 1h période des examens 0% 0 100% 10 Sans document langue Port/FR

100% 10 100% 10

Pourcentage Coefficient MODE DE CALCUL

MODULE 1

Méthdologie du portugais Travail personnel/Participation 50% 5

MODULE 2

Recherche documentaire Dossier 50% 5

Durée

(si applicable)
Période Pourcentage Coefficient

Informations complémentaires, 

documents autorisés... 

Évaluations finales 

tenant lieu de 

seconde chance

Méthodologie du 

portugais - Recherche 

documentaire

Dossier
emploi du temps 

habituel du cours
0% 0 100% 10 Langue française

100% 10 100% 10

Pourcentage Coefficient MODE DE CALCUL

MODULE 1

Civilisation lusophone DST 10% 1

MODULE 2

Pratique de la langue DST 20% 2

MODULE 3

Responsable(s) pédagogique(s) Traduction DST 20% 2

Durée

(si applicable)
Période Pourcentage Coefficient

Informations complémentaires, 

documents autorisés... 

Civilisation lusophone DST 1h
emploi du temps 

habituel du cours
10% 1 20% 2 Langue portugaise sans document

Pratique de la langue Oral 10 min
emploi du temps 

habituel du cours
20% 2 40% 4 Langue portugaise sans document

Traduction DST 1h
emploi du temps 

habituel du cours
20% 2 40% 4

Langue française/portugaise sans 

document

100% 10 100% 10

Pourcentage Coefficient MODE DE CALCUL

MODULE 1

Traduction DST 15% 1,5

MODULE 2

Traduction orale Oral 10% 1

MODULE 3

Société et économie dans 

les médias lusophones
Oral 10% 1

MODULE 4

Responsable(s) pédagogique(s) Civilisation lusophone DST 15% 1,5

Durée

(si applicable)
Période Pourcentage Coefficient

Informations complémentaires, 

documents autorisés... 

Traduction DST 1h
emploi du temps 

habituel du cours
15% 1,5 40% 4

Langue portugaise/française, sans 

document

1. 1e chance  : on fait la 

moyenne pondérée de toutes 

les notes

2. 2e chance  : on fait la 

moyenne pondérée des 

évaluations finales

3. note de l'UE  : on compare 

la moyenne de 1e chance à la 

moyenne de 2e chance, et on 

conserve la meilleure 

des 2 notes

1h Aucun document autorisé, langue portugaise

20 min Langue portugaise et française

20 min Langue portugaise

2h Langue portugaise

2e chance

Langue et civilisation 

portugaises
Évaluations 

intermédiaires

Madame GUERREIRO

Évaluations finales 

tenant lieu de 

seconde chance

PRLA502T 1e chance

Durée

(si applicable)
Informations complémentaires, documents autorisés... 

Langue et civilisation 

portugaises 3
Évaluations 

intermédiaires

Madame MARIN

Évaluations finales 

tenant lieu de 

seconde chance

PRLA302T 1e chance

Durée

(si applicable)
Informations complémentaires, documents autorisés... 

1. 1e chance  : on fait la 

moyenne pondérée de toutes 

les notes

2. 2e chance  : on fait la 

moyenne pondérée des 

évaluations finales

3. note de l'UE  : on compare 

la moyenne de 1e chance à la 

moyenne de 2e chance, et on 

conserve la meilleure 

des 2 notes

1h Langue portugaise

1h Langue portugaise

1h Langue portugaise

2e chance

1. 1e chance  : on fait la 

moyenne pondérée de toutes 

les notes

2. 2e chance  : on fait la 

moyenne pondérée des 

évaluations finales

3. note de l'UE  : on compare 

la moyenne de 1e chance à la 

moyenne de 2e chance, et on 

conserve la meilleure 

des 2 notes

Langue française

2e chance

Portugais : méthodologie 

Langue B

Évaluations 

intermédiaires

Responsable(s) pédagogique(s)                     

Monsieur GRUAS

PRLA108T 1e chance

Durée

(si applicable)
Informations complémentaires, documents autorisés... 

Évaluations 

intermédiaires

Aucun document autorisé, langue française ou portugaise

Aucun document autorisé, langue française/portugaise

1h

Informations complémentaires, documents autorisés... 

1. 1e chance  : on fait la 

moyenne pondérée de toutes 

les notes

2. 2e chance  : on fait la 

moyenne pondérée des 

évaluations finales

3. note de l'UE  : on compare 

la moyenne de 1e chance à la 

moyenne de 2e chance, et on 

conserve la meilleure 

des 2 notes

1h

Responsable(s) pédagogique(s)                     

Madame MARIN

2e chance

Travail personnel- Participation

Département Langues Etrangères - Section PORTUGAIS

Langues étrangères appliquées - Langue B Portugais

PRLA102T 1e chance

Durée

(si applicable)
Informations complémentaires, documents autorisés... 

Madame MARIN
2e chance

Évaluations finales 

tenant lieu de 

seconde chance

PRLA106T 1e chance

Durée

(si applicable)

Évaluations 

intermédiaires

Langue et civilisation 

portugaises 1

1h
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Traduction orale Oral 20 min
emploi du temps 

habituel du cours
10% 1 15% 1,5 Langue portugaise 

Société et économie dans 

les médias lusophones
Oral 20 min

emploi du temps 

habituel du cours
10% 1 15% 1,5 Langue portugaise

Civilisation lusophone DST 2h
emploi du temps 

habituel du cours
15% 1,5 30% 3 Langue portugaise/sans document

100% 10 100% 10

LICENCE  SEMESTRE 2

Pourcentage Coefficient MODE DE CALCUL

MODULE 1

Civilisations lusophones DST 20% 2

MODULE 2

Responsable(s) pédagogique(s)
 Pratique de la 

langue/Taduction
DST 30% 3

Durée

(si applicable)
Période Pourcentage Coefficient

Informations complémentaires, 

documents autorisés... 

Civilisations lusophones DST 1h période des examens 20% 2 40% 4 Sans document langue Port/FR

 Pratique de la 

langue/Taduction
DST 1h période des examens 30% 3 60% 6

Sans document langue portugaise et 

française

100% 10 100% 10

Pourcentage Coefficient MODE DE CALCUL

50% 5

Langue Grammaire DST 50% 5

Durée

(si applicable)
Période Pourcentage Coefficient

Informations complémentaires, 

documents autorisés... 

Évaluations finales 

tenant lieu de 

seconde chance

Langue - Grammaire DST 1h période des examens 0% 0 100% 10 Sans document langue Portugaise

100% 10 100% 10

Pourcentage Coefficient MODE DE CALCUL

MODULE 1

Civilisations lusophones DST 10% 1

MODULE 2

Pratique de la langue DST 20% 2

MODULE 3

Responsable(s) pédagogique(s) Traduction DST 20% 2

Durée

(si applicable)
Période Pourcentage Coefficient

Informations complémentaires, 

documents autorisés... 

Civilisations lusophones DST 1h
emploi du temps 

habituel du cours
10% 1 20% 2 Langue portugaise sans document

Pratique de la langue Oral 15 min
emploi du temps 

habituel du cours
20% 2 40% 4 Langue portugaise sans document

Traduction DST 1h
emploi du temps 

habituel du cours
20% 2 40% 4

Langue française/portugaise sans 

document

100% 10 100% 10

Pourcentage Coefficient MODE DE CALCUL

MODULE 1

Traduction DST 15% 1,5

MODULE 2

Traduction orale Oral 10% 1

MODULE 3

Société et économie dans 

les médias lusophones
Oral 10% 1

MODULE 4

Responsable(s) pédagogique(s) Civilisation lusophone Oral 15% 1,5

Durée

(si applicable)
Période Pourcentage Coefficient

Informations complémentaires, 

documents autorisés... 

Traduction DST 1h
emploi du temps 

habituel du cours
15% 1,5 40% 4 Langue portugaise, sans document

Traduction orale Oral 20 min
emploi du temps 

habituel du cours
10% 1 15% 1,5 Langue portugaise/française

Société et économie dans 

les médias lusophones
Oral 20 min

emploi du temps 

habituel du cours
10% 1 15% 1,5 Langue portugaise

Civilisation lusophone Oral 20 min
emploi du temps 

habituel du cours
15% 1,5 30% 3 Langue portugaise

100% 10 100% 10

Aucun document autorisé, langue portugaise

20 min Aucun document autorisé, langue française

20 min Langue portugaise et frnçaise

20 min Langue portugaise

2e chance

Langue et civilisation 

portugaises
Évaluations 

intermédiaires

Langue et civilisation 

portugaises 4
Évaluations 

intermédiaires

Madame MARIN

Évaluations finales 

tenant lieu de 

seconde chance

Monsieur GRUAS

Évaluations finales 

tenant lieu de 

seconde chance

PRLA602T 1e chance

Durée

(si applicable)
Informations complémentaires, documents autorisés... 

1. 1e chance  : on fait la 

moyenne pondérée de toutes 

les notes

2. 2e chance  : on fait la 

moyenne pondérée des 

évaluations finales

3. note de l'UE  : on compare 

la moyenne de 1e chance à la 

moyenne de 2e chance, et on 

conserve la meilleure 

des 2 notes

1h

PRLA402T 1e chance

Durée

(si applicable)
Informations complémentaires, documents autorisés... 

1. 1e chance  : on fait la 

moyenne pondérée de toutes 

les notes

2. 2e chance  : on fait la 

moyenne pondérée des 

évaluations finales

3. note de l'UE  : on compare 

la moyenne de 1e chance à la 

moyenne de 2e chance, et on 

conserve la meilleure 

des 2 notes

1h Langue portugaise

1h Langue portugaise

1h Langue portugaise/française

2e chance

1. 1e chance  : on fait la 

moyenne pondérée de toutes 

les notes

2. 2e chance  : on fait la 

moyenne pondérée des 

évaluations finales

3. note de l'UE  : on compare 

la moyenne de 1e chance à la 

moyenne de 2e chance, et on 

conserve la meilleure 

des 2 notes

1h

2e chance

Évaluations 

intermédiaires

Aucun document autorisé, langue française ou portugaise

Responsable(s) pédagogique(s)                     

Madame MARIN

Renforcement portugais 2
Travail personnel- Participation

PRLA206T 1e chance

Durée

(si applicable)
Informations complémentaires, documents autorisés... 

Langues étrangères appliquées - Langue B Portugais

PRLA202T 1e chance

Langue et civilisation 

portugaises 2 Évaluations 

intermédiaires

1. 1e chance  : on fait la 

moyenne pondérée de toutes 

les notes

2. 2e chance  : on fait la 

moyenne pondérée des 

évaluations finales

3. note de l'UE  : on compare 

la moyenne de 1e chance à la 

moyenne de 2e chance, et on 

conserve la meilleure 

des 2 notes

Aucun document autorisé, langue française/portugaise

1h

Madame MARIN
2e chance

Évaluations finales 

tenant lieu de 

seconde chance

Durée

(si applicable)
Informations complémentaires, documents autorisés... 

Aucun document autorisé, langue française ou portugaise

1h

1. 1e chance  : on fait la 

moyenne pondérée de toutes 

les notes

2. 2e chance  : on fait la 

moyenne pondérée des 

évaluations finales

3. note de l'UE  : on compare 

la moyenne de 1e chance à la 

moyenne de 2e chance, et on 

conserve la meilleure 

des 2 notes

Madame GUERREIRO

Évaluations finales 

tenant lieu de 

seconde chance
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